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A SAJTÓSZABADSÁG.

A hires 4:8-nak csakugyan
A 84-ben fordítottja van.

Nem bánták, Bécs akármit is beszél, 
Fenyegetőzhet: nincsen aki fél.

Más nap süt ott fönn a régi helyett, 
Más emberek élnek a föld felett.

Zengő lanttal elől Petőfi tart:
Utána dörgik a „Talpra magyar“-!.

Gyújtó volt az a régi napsugár,
A mainak alig van fénye már.

S mire a nap nyugovóra hajol: 
Szabad a szellem és szabad a toll.

Népek erében más vér lüktetett,
Nagy szivek szültek dicső tetteket.

Az elmaradt kor sok korlátái 
Egyenkint kezdettek lehullani.

A márcziusnak tavaszi szele
Sok zordon jégburkot olvaszta le.

Ami rab volt, sorra felszabadult, 
Egyenlőségbe olvadt át a múlt.

Egy óriási harczos mozgalom
Támadt egyszerre minden oldalon.

** *
Még él ma is nem egy tanú,
Megtört öreg, fehér hajú. —

És romboló már is akad,
Nem tisztelvén a múltakat.

Hogy hízelegjen Bécs előtt,.
Hogy egy kegymorzsa érje őt,

Kész ellenetek rontani,
Nagy idők nagy oszlopai.

*

És támasztotta az, aki maga 
Halottaiból akkor támada.

De jó Tisza, nem félsz-e, hogy
A türelem egyszer kifogy ?

Akit jutalmul nagy jókedvibe
Szült márczius tizenötödike.

Hogy egyszer úgy véletlenül 
Bársonyszéked mégis ledül.

S ki igy segite minden más bajon: 
Sajtószabadság volt e hatalom.

S kiugrasztják mikor mulat, 
„Rozsabokor“-ból a — nyulatü

Garaboncziás Diák.

F1RDETÉSEKET FELVESZI
a kiadóhivatal és Czéh S. özv. könyvnyomda-intézete. 

Egyes szám ára 12 kr.
Megjelenik minden vasárnap.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Kazlnozy-utcza, 20. u.
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Egész evre.......................6 írt — kr.
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A haza saia^a folgéráíM?*.

1. A csald'lapákhoz.
Nim-' szebb ilolog. mint mikor ;i családapa bom- 

loka derült, szemei örömtől szikráznak, jókedvű meg 
jegyzéseivel, kellemes élezeivei az egész családba az 
igaz boldogságot varázsolja Így. — nos bogy ez a jó­
kedv nii glegven. nem kell mást tenni, mint: lásd végül.)

II. A családanyákhoz.
Mikor a csecsemő kinyitja gyönyörű szemeit, 

mit tesz a jó édesanya"? Könvbe lábadnak szemei s 
szép képekkel foglalkoztatja a kis angyal tekintetet. 
Nos, hogv a szép képek ne hiányozzanak, nem kell 
mást tenni, mint: lásd végül.

III. A gyermekekhez•
A sok gon du atva hosszú csibukkal szájában az 

ablaknál ül. mellette a szerető anya egy zsöllye-szék- 
ben. mindkettő tekintete a jó gyermekeken méláz, az 
öröm tetőpontra hág. midőn a jó gyermek egy kis 
verakét kezd elmondani. Nos. hogy e versikék ne hi­
ányozzanak. nem kell mást tenni, mint:

a családapáknak családanyáknak, gyermekeknek
előfizetni a »Garaboncziás Diákéra

A keresztényekhez.
Már Krisztus urunk is, midőn Péterhez e szava­

kat mondta: „Tu es Petrus et super haue pet ram 
aediticabo ecclesiam meant“, — már Krisztus urunk is 
szójátékot mondott ezzel. Nos. hogy ki no haljanak 
a jé szójátékok, nem kell mást tenni, mint: i lásd végül.

T”. Az izraelitákhoz.
< >h mily szép idő volt az, midőn a pusztában egy 

sárkánvkigv.it alakított prófétátok s aki arra ránézett, 
az meggyógyult. Hol van ma ilyen sárkány ? Nos, ha 
ilyen sárkányt akartok házatokban.nem kell mást tenni, 
mint: lásd végül.

VI. A v'a l lás la gaőökhoz.
Hol van az az „Írás“, a melynek ti hisztek? Ha 

meg akarjátok tudni, hol van, nem kell mást tenni, 
mint:

keresztényeknek, zsidóknak, vallástagadóknak
előfizetni a »Garaboncziás Diák«ra!

\I7. A kormánypártiakhoz.
Mit ér az az ellenzéki szájaskodás? Nem kelle­

mesebb-e, ebéd után szépen clnyujtózkodni s kellemes 
álomba ringatózni? Nos, ha altató kell, nem szükséges 
mást tenni, mint (1. v.)

VIII. Jlz ellenzékiekhez.
Könnyű a kormánypártiaknak a húsos fazekak 

mellett I 1 >e a szegény ellenzék csak adóz Pécsnek! 
Nos. hogy egyszer már másnak is adózzatok, nem 
kell mást tenni, mint :

kormánypártiaknak s ellenzékieknek
előfizetni a »Garaboncziás Diák«ra!

Egyszóval minden igaz honpolgárnak vallás-, faj. 
nem- és pártkülönbség nélkül le/ó kell fizetni a „Gara­
boncziás Diák“-ra, hiszen úgyis csak

1 frt 50 kr. egy egész évnegyedre!
Es mi több. ezt a potom pénzt se kell máshova kül­
deni. mint Győr, Kazinczy utcza 20. sz. alá.

ä# Ik W:W& MP 0?-& IP IP IP W W- IP IP $P-
Megfelelt.

Angern körül folytak a hadgyakorlatok, tudva volt 
a tisztek előtt, hogy legközelebb a határon egy kis faluim 
lesznek menendők. Volt B. kapitány urnák ott egy távoli 
ismerőse, jő magyar nevű orvos. Ir ennek levelet, hogy szí­
veskedjék gondoskodni szántára szállásról, erősen kikötvén, 
hogy csak zsidóhoz ne szállásolja A jónevil orvos felel 
hogy rögtön intézkedett és pedig szerencsésen nem lett 
zsidónál szállásolva, ezt annál könnyebben tehette, mint hogy 
csak két zsidó van az egész faluban s az egyikhez Albrecht 
föherczeg, a másikhoz Vilmos főherczeg van szállásolva. Az. 
egyik zsidó F. nevű mérnök, én pedig maradtam tisztelettel

a in á sík

xasx-axa x« sá\iv; ->vs xe x

v'itajsz Sri] (donion n gjulpmiU gigával.

Kiikiiriitz Siga Te Scholomon! Mangvál the ne 
kém, kbit nevezőnk lovagiatlan embernek ?

Scholomon a Orajsz. A ki szó nélkül eltűri, 
liodj pafan üssék

Kiikiiriitz Siga. Akkor éti nem vagyok lova 
giatlan, mert én szóltam egy „ajwáj“ khiáltást, mikor 
pafan ütöttek.

Skiernievicze.
A neve —- az kimondhatatlan.
A titka — az kitudhatatlan.
A hire már kiállhatatlan,

S olvassuk mindenféle lapban.

Három császár ott összejött,

Tanácskoznak, de mi fölött,
A tárgy mindenkinek talány,
Ők maguk se tudják talán.

f Air
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Makárria.

5:

No kedves népem — van most 
énnekem — valami mondani va­
lóm — hallgasd csak meg a szóm
— Az a régi gyerek — csak em­
lékezzetek — aki katona lön — aki 
harczolhatott volna akárhányszor a 
harczmezőn — piros bugyogóban
— nem neki valóban — újra meg­
került — és sikerült — meglógni 
újra — hogy czivil bőrbe bújva —- 
-— megest az legyen mi volt — 
tudniillik egy régi virtusaitól meg 
nem rabolt — főmunkatárs.

Ez olvas családi öröm —.mely­
ért tapsoljon minden jó köröm — s „Forgó Szél" 
egészségire — a bor hadd folyjon izibo — es aki te­
heti — rögtön fizesse ki. — Ezt bátor közölni véled 
ie-<, 1 tisztelt világ — szives szeretettel Garaboncziás
D.ak.

I
Az ipnvf/róf t/i/tiri fogadtatása.

Gyűlési határozat.
Egy női par iskola létesít őse ügyében Zichy Jenő 

grófot le akar jak Inrni Győrre, itt ünnepélyesen fogad­
ják. tiszteletére műkedvelői előadások stb. rendeztetnek. 
A rendező bizottság — mint halljuk. — a kővetkező 
programmot állapította meg:

1. A grófot a pályaházban Györváros összes hölgyei 
fogadják, fehér ruhában, virágokat hintenek lába ele, 
megcsókolják über e ziher ének szegélyét s vállukon be­
viszik a városba.

2. Itt reggel 8 órakor disz istent tisztelet lesz, 
■melyen a püspök ponti fikái, a gróf pedig mennyezetes 
zsöllyében üldögél az oltár mellett.

rí. Tíz órakor délelőtt fényes éjjeli zene és fáklyás- 
menet lesz. mely alkalom ma! a diszhölgyek sorfalat ál­
lanak a gróf felséges lakása előtt e.ppen úgy. mint a 
tűzoltók szoktak.

4. Délben diszebéd, mely alkalommal a gróf kezei 
lefogatnak s a diszhölgyek sajátkezüleg fogják e.ree- 
lencziás szájába rakni a falatokat, ebéd után szelíd 
álomba legyezik, ez alkalommal a. gróf a hölgyekről 
fog álmodni.

y. Este színházi díszelőadás, a gróf a diszhölgyek 
állal a. színházba hozatik s ott tiszteletére különféle 
prodúkcziók fognak végbemenni.

lj. Színház után „éljen a haza“ kiáltással a 
grófot megválasztják tiszteletbeli hölgynek s akkor kez­
dődnek a fogadtatások, a különféle küldöttségek tisz­
telgései. .

7. Ezek után a gróf távozik, az ipariskola agyéról
pedig majd máskor fognak tanácskozni.

Okadatolt szamár.
Sipi. 3fogyj mere? nettem o»t monPoní, fiogij jt-omat ? 

Pipi. 3fát fi itr-en a Stefi it onnafí neuer-ett 
Sipi. £lr, egebsen mát! £1 Stefi hcvíí, fitt anno fi, mítt 

inat regen onnét!

IF’a.g'át ^epi -u.ltim.6i.

Jól haladok a csikóimmal, tanítom ökét minden­
féle nemes tudományukra s beleliecczelem a.: elnök­
eiül osztásokba őket. Sincs is annak párja, hogy döször 
feltollasom, azután megkopatatom őket.

Sláger Bandi melancholikus. Az keseríti el rég- 
kép, hogy mig hajdanában sorra kínálták a csikót 
domború hasacskájn britannikával, — most ha „szabad 
kérnie“ egy szivart: mindannyi mii czigarettet talál! 
Mily hanyatlás ?!

Jogoncznak csak azért kell gyakorolni a szivar- 
kinálást, hogy megtanulja tőlünk, mint kell kellő élé­
ig nncz iával elfogadni.

Mennyivel is tartozom neked? kérdi tőlem a 
Zitser Maki. Egy forinttal-, mondok. De biz ö csak 
erősködik, hogy biztosan tudja, hogy 1 frt 2<> krral. 
Hanem igen jóval kezdett! „De biz egy forinttal tar­
tozol- mondok: tudtam ha ráhagyom az I frt 20 krt, 
azt feleli „adj hát még 80 krt hogy 2 forint legyen .'u

Nem tudom elképzelni, hogyan került a kofferom 
aljába egy ropogós ötös. Ez oszt a pénzzavar!

Mikor valami jogászgyerek meglátogat es arról 
beszél, hogy meg akar javulni, akkor már futok, mert 
bizonyosan azt az állítólagos legeslegutolsó kölcsönt 
okarja kieszközölni.

Ferblii Feri alighanem részes a postkistli eltünte­
tésében. Tegnap három hatos erejéig megörvendeztette 
a mosonéját.

Gyönyörű ferblikártyája volt Skiernieviczenek 
három király kézben !

Taroikközben elkezdi a Csiszta, hogy három játszó­
társa közül valamelyik svillák, csak azt nem tudja, 
melyik ?

Tons les trois, szól közbe önfeledten Maki.
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Lógerban.
— Szabadságolt bakálkodások. —

Verd meg isten az mészáros urakat.
Mért rágták el szegény borgyu lábakat.
bzegény borgyu nem tud menni az lábán :
Bakagyeröknek köll vinni az hátán.

Bizonv sok mindenfélén keresztül megy az ember 
attól kezdve, mikor a tudós tizedes úrtól először érte­
sül. hogy a közös hadügyminiszter ur nem más, mint: 
-földezégmester Billent Kánt“, — egészen addig, mig a 
zöld asztal aranygalléros elölülői előtt számot kell ad­
nia az egy év alatt magába szedett magasabb katonai 
tudományokból 1 Pedig 4 évi jogi uraskodás után én 
is ilyen „ember“ lettem, amint azt mindazok tudni fog­
ják. akik még nem borították rám a feledés piros nad­
rágját és kék zubbonyát.

De mindezek fölött legtöbbet .szenved“ a baka 
a lógerban. — Ez a rendfokozat nélküliek és sarzsik 
„emberek™ és „urak") réme, sőt ezeken kívül a ezi- 

bileké is, akik hogy a tábortól északra, keletre, nyu­
gatra és délre legalább mértföldnyire laknak. Itt nyi­
latkozik az igaz bakaélet, humor, keserv a maga lia- 
misittatlan valóságában, itt dokumentálódik a nagy Fri­
gyes mondása, hogy: „a baka győzelme a lábaiban 
van“, itt — — de hallgassanak el az ágyuk és szól­
janak a tények.

Estve jött a paranesolat . . . hogy megyünk. Két 
hétig készültünk e nagy napra. A legénység újra meg 
újra kiiskoláztatott, hogyan kell pakolni a háti bőrön­
döt. micsoda sorrendben, hogy a tartalékbakkanesok 
közvetlen a sarkoknál legyenek telcsatolva, hogy a 
bornyu a vállal egy vonalban, a kenyérzsák a szu­
rony mögött, a köpönyeg pantallérban lti czentimeterre 
összehajtva, a tábori kulacs a balmell középpontján, 
madzagja elől a köpönyeg fölött, hátul a bőrönd alatt 
legyen, — hogy az ellenség bennünket valamikép meg 
n<- verjen. Megmagyaráztatott, hogy a puskát „súlyba“ 
vételnél a jobb kéz az irányzók fölött megfogva, azt 
természetesen kinyújtott karral annyira leereszti, hogy 
a csőnek torkolata a jobb válltól egy arasznyira, a 
tusafej pedig a sarkokkal egy vonalban legyen A „tisz- 
telkedj“ fegyverfogás elvezényeltetett 969-edszer is és 
meghagyatott, hogy ő felsége előtt a nagy pillanatban 
meg ne mozduljon egy kincstári pofa sem, megvasal- 
tatván különben, hogy megfeketedik! — Az őrmester 
ur elmondatta még egyszer valamennyivel, hogy ki a 
közvetlen elöljáró, ki a szakparancsnok, század-, zászló­
alj-, féldandár- és dandárparancsnok? Hányadik baj­
társaságba, szakaszba, századba, zászlóaljba, féldandár 
és dandárba tartozik. Elmondatta, hány főrészből áll a 
„XX erndl-féle 1873 77. mintájú hátultöltő gyalogpuska“, 
megkövetelvén mindannyiszor, hogy a főrészek közt a 
cső mondassák legelsőnek, minthogy — amint ezt in­
dokoló — ez a legfontosabb rész, mert „ha minden 
meg van is. de nincs cső, nem lehet lőni“, (ami persze 
annál igazabb, mert mindegyik főrészre nézve áll). 
Végül meghagyatott a zászlóaljparancsnok ur által és 
ettől lefelé (persze fokozatosan ezifrább módon) egészen 
a legutolsó ezimzetes őrvezetőig, hogy a bakkancsok 
jól befaggyuzandók, hogy puhák legyenek, (mintha bi­
zony volna Pápa városában annyi faggyú és zsiradék, 
amennyivel a mi 1873-ban készült bakkancsaink pu­
hára zsirozhatók lennének!) Azután kiosztatott a 70 
db töltény, a huskonserv s igy teljesen felszerelve még 
egyszer végig nézett rajtunk a századparancsnok ur,

és beszélt is valamelyest a „posztó csillagos szamarak 
ról“ — akik viszont lefelé ugyancsak helyben hagy­
ták a „bundás muszkák“ valamennyi élő és néhai kó- 
ezos famíliáját.

így indult meg a zászlóalj Zuránvba, hob már a 
féldandár többi zászlóaljával találkozott. No de- itt már 
megtették a ezibilek is a kellő előkészületeket : leszed­
ték jó előre azon éretlenül a szilvát, diót, fontos kör­
tét és minden a baka által is leszedhetőt; a. lányokat 
elküldték itt ás faluba; a zsemlyék pedig már másnapra 
felényinél is kisebbek lőnek. Eljött az elöljáróság az 
őrnagy úrhoz, hogy a kukoriezát lopni meg ne en­
gedje, ami ki is jött szigorú parancsban, melyet az 
őrmester ur közvetített ekként: „Gyerekek,-aztán egv 
helyről sokat ne törjetek !“

(Ott különben ahol szives volt a nép, neittis igen.... 
vittek el semmit. Mert ismerni kell csak a bnkabeesii- 
letet. Példa rá az én putzmajszterom, akivel úgy al­
kudott a sarzsi, ha valamiért elküldte valahová, hogv: 
„amit lopsz az a tied!“ nagyon meg volt az alkuval 
elégedve, ez az én putzmajszterom mondom, ez be­
szélte, hogy „jó két tábla szalonnát veit ki a szom­
széd kéményéből, de nem akarta meggyalázni a zász­
lóaljat, — hanem levágott a maga számára egy jó. 
darabot, aztán — vissza tette!“ Ilyen a bakabecsület,, 
amit a maga számára lop, azt nem tartja lopásnak, 
mert annak meg köll lenni. Hanem ahol a nép meg­
vonta még azt is ami dukál, ott aztán csúnya vi­
lág volt.

No de Zurányban még tűrhető volt a komisz 
sor. Itt már ugyan hadtáp élelmezés járta, két-két em­
ber főzött magának, ha csak a jótékony esőcseppek 
ki nem oltották a menázsi tüzét; 32 — 80 ember volt 
beszállásolva egy-egy pajtában, vagy félszerben, s tet­
tünk is egy napon 4—5 mértföldet, de legalább a 30 
centiliter bor, 250 gramm bus, 1 kr. ára hagyma és 
4 krajezár ára főzelék kijárt még éjfél előtt. Vígan is 
mentek a gyerekek az „előre“ jelre a 22 kiló te­
herrel, sőt a dobos olyan gyorsan verte a kutyabőrt. 
bogy a szakasztvezető urnák okvetlen rá kellett szólni: 
„Lassabban verje kend az apja bőrét, nem kenveret 
faszolni megyünk!“

Hanem aztán följebb! Föl, Pozsonyon át, folyton 
begynek, harczolva, erdőt bújva, föl a kecskék és bo­
rovicska hazájába, Bisztriczába. ahol már szűnni kezd 
a szappan és ismeretlen a tükör, ahol a szenteket ka­
lapostul pingálják, ahol azzal fogadják a magyart, hogv 
„tudok mágyár beszélni, de nem akarok“ — ahol az 
elcsigázott baka vizet kér: „nyemäm“ „ne rosumi“ a 
felelet! Nem adtak vizet, hogy túladhassanak 3—4 
krajczárjával rabvallató pálinkájukon. — ( Édes Istenem ! 
és ilyen „élelmes“ nép közt dühöngött tavaly legjob­
ban az antisemitizmus!)

Mikor megérkeztünk a félbemaradt pofáju páu- 
szlávok közé, tűzhelyükön égett a vacsora tüze, de a 
szegény 6 mértföldet tett bakának meg nem engedték, 
hogy azon főzhesse meg kis e s t-ebédjét ... No de 
aztán ki is mentünk a kukoriczásba főzni, lett az­
tán sült kukoricza, krumpli, zöldbab, ugorka-saláta. 
tyukleves — ha tízszer „kijött volna is parancsban“ ; 
és bizony, ha akkor nem az Isten, hanem a baka ke­
zében van a baromfi élete, nem maradt volna meg ott 
annyi sem, mint amennyi megmaradt!

Mondhatlan fáradalmak, éhségi és szomjusági kí­
nok közt érkeztünk egy-egv statióra, ahol tábort ütöt­
tünk s megpihentünk, ahogy az Isten hidege megen-
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gedte. De ki is tudna erről a gyöngyéletről ekkora 
helyen kellőkép megemlékezni! Most csak annyit még, 
hogy bár jobbra-balra dűltek az emberek s csak az 
egyik hadtestnél 15 haláleset fordult elő, de a mi zászló­
aljunktól csak egy szál ember maradt el, az is láb­
feltörés miatt. Kezdetben ugyan praktizálta a baka a 
lábfájást és lábdaganatot, addig, mig az ezredorvos ur 
meg nem győződött, hogy a baka a nyújtott gyógy- 
üvegből a pálinkát kiissza s az üveggel dörgöli be 
lábait 1

Gr — Ö GtTJ — CL.

Anyósom sírján.
Pihenj szelíden, csöndesen.
Pihenj sírodban jó öreg,
A végső harsonák szava 
Nagy álmodat ne törje meg.

Sirhantodon a bús rögök 
Azok is hadd pihenjenek,
Nyomták úgyis elég soká 
Teveled együtt lelkemet.

Virágokat, kék nefelejcst 
Szívesen ültetnék oda,
De oh emléked élni fog,
Úgy sem feledlek el soha.

Ne díszelegjen rajt virág,
Szellő se járja hantodat,
Odadnád néki nyelvedet,
S úgy félem én e hangokat.

Ha lélek, test kifáradott,
A csöndes sir nyugalmat ad,
Nyelved, lelked pihenni tért,
S én leltem fel nyugalmamat.

Nyugágyadat oh jó anyós,
Jelölte vön márványszobor,
Mikor még én nőtlen valék,
Ha már akkor eltávozol.

Végül ne búslakodj azon,
Hogy milyen rósz e fránya vers,
Ládd, engem megvigasztal az,
Hogy jobbat úgy se érdemelsz.

Szélkakas.

a pasidnál.
Kalauz: Ön Bécs felé megy?
Utas : Nem kérem, hanem Bruckba.

Két féle hang.
„Az állás az, amicsoda állásban valaki van.' 

Erről oktatta a mindentudó káplár ur az ujou- 
ezokat.

— Van-e kendnek pénze? kérdi az egyiktől.
— Nincs bizony tizedes ur. Egy félfertály he­

lyünk van, azon gazdálkodunk öreg szülőanyámmal, 
meg a bátyámmal, de bizony az idén a magot is alig 
adta meg a termés.

— No hát, azt a gyürödött pofáju pontiusát 
kendnek. „Hátra arcz!“ „Futólépés.“ „Indulj!“ „Állj!“ 
„Feküdj!“ „Föl!“ „Térdre!“ „Föl!“ „Futó lépés!“ 
„ Súlyba!“ „ Feküdj!“

— Hát magának van-e pénze ? kérdi a másiktól.
— Van bizony tizedes ur! — vágja oda hetykén. 

En bizony meg nem eszem a király kosztját! Ha ki­
szabad me.mi, ma id csak kerül egy pár liter borra, 
meg egy pár virgonaira is.

— Jól van c őséin. „Lábhoz!“ „Pihenj!“

Tzompó Miháj és Tsörge Ádány hű nászok
tanálkozása a sor eránt.

Miháj: Hát ti is ráüt erre a femje vasútra ? Ná­
szom is eegyün Pesbe ?

Adány: Nem bizony nászom. Én Becsbe mönök 
a fijamhol. Háiszen azér ütem ű vele szömközt.

-A rendőrség előtt.
gas&Sáffio8ó Gemee^tj a zenSőzeéyhess jefen- 

t ist tenni, fiogij istáf főj á Got egij Gozjwt ef topta fi.
— dlümmyi a fiára? fictSi a zenSőztis&tvisctő.
— (?ea& oivámiDon a te fii n te ti» tu 120 jo: in­

tőt, tnjuio teheti feet-, mite a zenc'Jree^. tájon a 
nuomáta!
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A Dsiiók újéve alkalmából.

Filoszemita. Csodálkozni lehet a lU-ik század 
emberein, hogy még csak beszélnek is zsidóiildüzésről.

Antiszemita. Hja. ha majd az 57-ik század em­
berei leszünk, mint ti. akkor mi sem beszélünk.

Véletlen szerencsétlenség.

Káré Firtli (vendéglőben.i Pinczéh! tizetek! 
l’inezér. Tessék parancsolni.
Firtli. Ejnye, nézze, ebben a kabátomban nincs 

pénz. másik kabátom meg nincs! Paklidon!

Hogy miért gazdagabbak a zsidók, mint a ke­
resztények. annak oka egyszerit. — < >k már fii>45 éve 
takarékoskodnak!

1 üld. Milyen előrehaladott nép ez a zsidó ! már 
.~>ti4ö-öt számlál, mikul- mi vsak 1 «4-et.

BuKri. Inkább milyen hátramaradott! Mert neki 
még nem jött el a Megváltója, ő még majd csak ezután 
kezd l et számlálni valamikor.

(öj (pj (DJ (bj@, (pj (Pj (pj (pj(y
I*» V* 'V* 4** «»■* >
'Pv qJ (pj <Pv (p7<pj (pj <pj

Vsöreöshaydmássy Max őr
. r i 8 D t r x r a *, i Pr u 2 m a r. ä. á 3 a i.

Tér fi nad.j*áni hangversenye 
Tréfi volt. Xem kell ilj zene.

A gráf Zivlii gyön ide el.
A hölgyvilág majd ónnepel.

^lerí Zivtiy. ogy mondják, hogy ád 
\>kik noipariaákholát

He a nagy ünnephez Zichy 
Kn őgy hiszem, hogy tán kie*i.

kyojjtin inkháhl» Geller! Mór.
O a mienk, ö már egy őr!

Erős elítélés.
Asszony: ide; üregem, ma az inasod tjolmija közt 

megtaláltuk az e veszett ezüst kanalakat. Most már bizo­
nyos, hogy az órádat is o lopta e'.

Ur: 'Ej, ej l JVö, most már megfigyelem azt a le­
gényt. mert uqy látszik, hogy nem egészen korrekt emberi

SÍRFELIRAT.
A luifiaiissii temetői»«!.

Itt nyugszik Hamu istvány
Az aptya bánatos is mán.

Szerkesztői levelezés.
II. F. Kecskemét. Várhat az a

nagy ős/.vég, jő jön addig is a dolgozat, a ba­
rátság pedig álljon, mint Sión hegye! T. K. 
Kőcser. : zámadásba vettük, kívánsága sze­
rint meg les küldve. T. J-11. Budapest. 
Amit lehet, szívesen megteszünk. II. K. Bu­
dapest. Köszönet és ölelés : a lap megy az 
uj czimen. A szorgalom ajánltatik is. K. V. 
II. Budapest. Az „eszmecsutkák” megjöttek 
s díszesen elhelyeztük őket a (iaraboncziás 
Diák nagy naptárában. Köszönet, üdv.! <’sat- 

kai Budapest. Nemes Tzompó Miháj ur ajaka által elmondatott garatulú 
*'zigt> annak a régi pápai ódának a paródiájára (amelyik épen az _Ú” dicsösé- 
gére szintén a toliból csepegett most két éve) nagyon kellemetes érzelmeket 
költött. Kiadjuk, hogy felelhessünk rá a Zisten szabad ege alatt, — aszongya :

Kötnék én koszorút Virulló vir ágbull.
Fsak hogy az Föl-kertész ollakat Nem árull.
Mán hogy ojan Fájntost,
Amijent az Szüvem Künnyi Ó hajtana,
Fői lévén Derülve! ez szép nap hajnala!

Yögye hát azonkép Irelyőnleg E rigmust :
Es mire fornyi kezd Hordóban a hig rou-t.
Taroson lakó Dalmat,
Mellen, ha jóll adgyák az Hordók csaptya ji 
Máj be-aszékurál hö nászszo ;

Vsattkaji (<le (zompó.)

Melyre maga a Diák nem szólhat mást. mint hogy :

Köszönöm én Nászunk nagy jó akaratját,
De uj bor-forráskor itten nem tarthatják,
Meg az lakodalmat, —
Majd ha jól lehiggad a zavaros uj bor.
S ha tiszta óbor lesz belőle tavaszkor :
Akkoron tesszük meg a nagy fogadalmat 
Addig olvasgatjuk, hogy egymásután 
Hány ako viz foly le a szőke Dunán ?

«*ípi. A ögnagyol.b öröaimel segítjük, ámbár ezt hisszük, hog,- maga jobban 
megtehetné. Mi hátha rontunk a ilolgon r Tiihli kéziratról jövöré!

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő:
Szávay Gyula.

Fönt hu lent dús .■ Gerö Gdynia.

ÜST 37-ilt-tér.

A -Budapesti hirlap-ot. mely jelenleg a főváros legelter­
jedtebb napilapjai között első helyet foglal el, olvasóink figyel­
mébe legmelegebben ajánljuk. A „Budapesti hírlap* nem pártlap. 
Partja olvasóinak kiterjedt köre. Szolgálatokat nem kíván se kor­
mánynak. se jobb. se balpártnak tenni, csupán a közönségnek és 
a mi ugyanaz, az országnak. Miből állnak ezek a szolgálatok ? 
Első sorban abból, bogy mindenről, ami az országon belül vagy 
kívül akár politikai, akár társadalmi, akár művészi, akár tudó-
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manyos téren felmerül: híven, pontosan, gyorsan, röviden, de mé­
gis kimerítően és részrehajlás nélkül értesítse közönségét.

A „Budapesti Hírlap“ rendes tartalma a következő: 1. Po­
litikai és társadalmi vezérczikkek. II. Tudományos, ismeretter­
jesztő és mulattató tárczák. III. Az apró politikai hírek, a fővá­
rosi ügyek, az egyesületek, a művészetek rovata. IV. A fontosabb 
események bővebb leírása külön czikkekben. V. Távirati tudósítá­
sok. VI. Napi események rovata. VII. Közgazdaság. — Ezenkívül 
a mellékleten rendesen egy-egy vezérczikk a társadalom valamely 
osztályának érdekeiről, országgyűlési tudósítások, tárcza, törvény­
szék. vidéki hírrovat, önálló ismeretterjesztő, szórakoztató czikkek, 
tudósítások a divatról, hasznos tudnivalókról és állandóan egy 
regény. A -Budapesti Hírlap“ rendes Írói: Csukássy József szer­
kesztő. b. Kaas Ivor, gr. Teleki Sándor ezredes, Rákosi J enő, Ba­
logh Pál. Benedek Elek, Berényi László, dr. Csapodi István, Déry 
(íjula. Huszár Imre, Kacziány Géza, Molnár László, Rákosi Vik­
tor. Szokolay Kornél, dr. Volt" Vilmos. Rendkívüli alkalmakkor a

„Budapesti Hírlap“ rendes terjedelme, a mely 12 oldalnyi, hol egy 
tél. hol egy egész ívvel kibővül. Nagyobb ünnepekre ünnepi szá­
mokat ad. melyek a feldolgozott hírlapi napi anyag mellett becses 
és érdekes tartalommal bírnak. Kiváló események színhelyére kü­
lön tudósítókat küld. akik ügyességük és megbízhatóságuk által 
egyaránt lekötelezik a közönséget és a szerkesztőséget. Becsben 
Berlinben, Parisban és Londonban, valamint Európa minden ne­
vezetes városaiban rendes tudósítói vannak, akik közvetlen benyo­
másaik alapján adnak hirt arról, ami a világvárosok lakóit fog­
lalkoztatja. A „Budapesti Hírlap“ a legolcsóbb politikai, szépiro­
dalmi. társadalmi és gazdasági napilap. Előfizetési ara: Felévre 
7 fit. — Évnegyedre 3 Irt 50 kr. — Egy hóra I Irt 20 kr. Az 
előfizetés legczélszerübben postautalvánnyal teljesíthető e czim-n: 
-Budapesti Hírlap“ Budapest, kalap-utcza 16-ik szám alatt. Tisz­
telettel ajánljuk a -Budapesti Hirlap“-ot, első és rendithetlen 
hirdetőjét a magyar nemzet államérdekeinek, a t. magyar közön­
ség figyelmébe.

^E5H5BSBSB5BSB5E5BK25B525R SE525H5ESBSH512SE5B525^

Vau szerencsém a nagyérdemű közönség és a söröde- 
tulajdonosok tudomására hozni, hogy a

Dreher-féle kőlbányaisör
főraktárát elnyerve

folyó évi szeptember lió l-jétól

kis-schwechati sörraktáram mellett,

KŐBÁNYAI KORONASÖRT
mint különféle nagyságú hov-is fogok úgy palaczkokhan, 

dókban elárusítani.

G
G

Tisztelettel

Weiss Salamon.
Győr. kárinelitatér 4. szám

H5E5HSE5H5H5HSE5HSHSE5E5 SH5H5H5H5R5a5H5aSE5

a a a a a a a a a a a a a a a
j

Dreher-féle kőbányai korona-sör.

Sörcsarnok megnyitás.
Alulírott tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy 

a sétatéren lévő nyári helyiségemet beszüntetvén, ma va­
sárnap f. hó 21-én. Karmelitatér. Schiifier-féle házban lévő

téli sörcsarnokomat
megnyitom.

Azon reményben, hogy a n. é. közönség mint eddig, úgy ez­
után is becses pártolásával szerencséltetni fog, ígérem, hogy naponta

« ízletes étkek-, úgy valódi jó italokat (Dreher-féle kó- 
V hányái korona-sört) fogok szolgáltatni.

Naponta friss csapolt kőbányai korona-sör kapható.
A n. é. közönség becses pártfogását kéri tisztelettel

özv. Wiedemann Józsefné.

T

I 
I 
I

I1
V

II
1
1

-—

Hirdetők figyelmébe!
A jövő hó első felében megjelenik 5000 példányban, II. évfolyamban a

„ßaratoiums Diák N3aptára“

az 1885-ilc évre.
Hirdetéseket felvesz a szerkesztőség Kazinczy-nteza 20. sz.) vagy Czéli Sándor özvegye 

könyvny. mfíiutézete.
Árszabás: Egész oldal (nagy oktáv) lO frt, féloldal 5 frt, 7tegyed, ol­

dal 3 frt.

AZ „ELSŐ KÖTET“
SZáYÁY filOLi KéLTEMÉHYEI

i
3
!
I

3

*4
jpf megjelent második kiadásban.

Ára 1 frt. Diszkötésben 1 frt 60 kr.
Kapható szerzőnél (Kaztnczy-atcza 20. szám) s a hönyvhereskedéseláben.
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mii is i»®uts
tudatjuk a mélven tisztelt közönséggel, miszerint

sz.-Marxi söreik mellé

budapesti kőbányai
$ első magyar részvény-sörfőzde

sörraktárat megszerezték.
Fentnevezett sörfőzde gyártmányai hordók- és j.a- 

laczkokban kaphatók.

Üzletmegnyitási hirdetés.
Alulírott hódolatteljes tisztelettel hozom a n. é. 

közönség tudomására, miszerint a „régi pipához“ 
ezimzett Weisz-féle sörödét átvettem s azt folyó 
hó 11-én megnyitottam.

Minden tekintetben törekedni fogok, hogy a 
mélyen tiszteit közönség igényeinek a lehető leg­
jobban megfelelhessek.

A hazai ipart szem előtt tartva, a budapest- 
kőbáuyai első magyar részvény sörfőződe kitűnő 
minőségű

udvari sörét
na|*onta reggeltől kezdve fris csapolásból, úgy szinte 
a legjobb fajta asztali és tábla-borokat bocsájtom 

I a m. t. közönség rendelkezésére.
1 Főtörekvésem leend, hogy konyháin a lehető
j legjobban ismertessék el és hogy nemcsak a leg- 
I jobb izű villás-reggelik, de a nap bármely sza- 
I kában ízletes ételek vendéglőmben feltalálhatok 
I legyenek.
i Midőn fenti hirdetésemmel kapcsolatban ezen-
I nel a n. é. közönség igen lekötelező pártfogásá- 
I ért legalázatosabban esedezem, azon remény táp- 
» Iái, hogy azt kiérdemelnem — és miután a leg- 
I előkelőbb vendéglőkben szereztem tapasztalásai- 
? inat — megtartanom is sikerű lend.

1 Győrött, 1884. szept. 10. Tisztelettel
j Murlasits Pál,
$ vendéglős.

Schannen Alajos
fűszer-, csemege- és gyarmatáru-kereskedő,

tóyórött. l>una-ut<eza 9. sz.

Ajánlja a n. é. közönségnek nagy raktárát minden­
nemű kül- és belföldi ásványvizekből úgy mind: giess- 
hübll. karlsbádi. selti, emsi. marienbádi. haller-jod. glei- 
chenbergi. rohitschi. Mohai Ágnes-forráe, Lobi Margit-forrás. 
paradi, budai keseriiviz stb. úgy mind legjobbminőségii 
kufsteini cement legjutanyosabh arakon.

Mely tisztelettel

_____________________ Schannen Alajos.

= Főraktár: Belváros Lippay-féle ház a győri Lloyd- 1

I Dachauer FerenczIPARNAK:
L 181', Z

utóda

cserép-kályha- és edény-üzletéből
ö-37-őr.

Ezüst érem.
•utcza 1újváros rá az. a

= épület mögött. 1
= A nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlom a 3
I választékban gazdag s a legjobb tüzmentes anyagból saját » 
C műhelyemben készült mindennemű kályháimat. Különösen 1 
= szürke és fehér zománczolt, állvány (strassburgi) és svéd, í 
f valamint a legizletesb és legújabb minták után készült | 
i Ó-német (Altdeutscher kályháimat minden színben és nagy- 3 
I ságban. I

Ezenkívül készen vagy megrendelés után kaphatók 5 
t mindennemű salon- és diszkályhák u. m.: kandallók. Roco- 1 
I cók. párisi oszlop, stb. stb. 3

Úgyszintén közönséges zöld és tenger-zöld kályhák 3 
f nagy választékban a legjutanyosabh árakon. 3

Avult kályhák átalakítása, újbóli felrakása es javítása 1 
f csakis ügyes munkások által a jo kivitelért kezeskedve, a le- 3 
r hető legolcsóbb árért eszközöltetnek. $
t Élvállaltalnak minden e szakba vágó munkálatok és |
I a legrövidebb idő alatt mérsékelt árért teljesittetnek. I
I Vidéki megrendeléseknél a legbiztosabb csomagolásra 5
1 és gyors kézbesítésié a. legnagyobb, goad, fordiltatik. >
c Készlete» árjegyaékkelkívánatra Haivene» anolgálok. j

Walser Fernes
első ínagy. gép- es tüzoltószer-gyar. harang- es érczöntófle

BUDAPESTEN,

cRotteTÍbillev-iLlczct (JŐ.
Legnagyobb, modern technikai alapon felszerels belhoni gyár 

különleges készítményei:

tűzoltó-egyletek, városok és falusi községek részére

Harangok és azok szabadalmazott fölszerelése, leg­
újabb szerkezetben, mindennemű kutak házi, gyári és gaz­
dasági czélokra. minden czélnak megfelelő szivattyúk, vál­
lalkozik tiizoltóegyletek felszerelésére, teljes vízvezetékek, 
gyapjumosodák. gőz- és zuhany-fürdők berendezésére, árviz- 
mentesítő telepek, nyilvános közkutak felállítására magas 
nyomású vízvezetékeknél és minden vizművi munka pontos 
teljesítésére, kedvező feltételek és teljes jótállás mellett.

Képes árjegyzékek és részletes költségtervezetek díj menten 
bocsáttatnak rendelkezésre.

Egyedüli belhoni szivattyugyár.

Czóh Sándor özvegye könyvnyomdái műintézete Gyúróit 18Ä4.


